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THAI

1. วิน: ไปทานอาหารญี�ปุ่ นกบัเพื�อนๆ

2. มายด์: ไว้นัดกนัอีกนะจ๊ะ

3. ฟ้า: วนันี �สนุกมากเลยเนอะ ^^

4. แพร: อาหารร้านนี �อร่อยมากๆคะ่

5. เอ็ม: ขอบใจที�ชวนมานะ เพื�อน

ENGLISH

1. WIN: Having Japanese food with friends.

2. MAAI: Let's meet again!

3. FÁA: Today was so fun.

4. PHRAAE: The food there is very good.

5. EM: Thanks for asking me out, dude.

ROMANIZATION

1. WIN: bpai thaan aa-hăan yi ̂i-bpùn gàp phu ̂uean phu ̂uean

CONT'D OVER
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2. MAAI: wái nát gan i ̀ik ná já

3. FÁA: wan-ni ́i sà-nùk mâak looei no ́e

4. PHRAAE: aa-hăan ráan ni ́i a-ra ̀uy mâak mâak khâ

5. EM: kha ̀awp-jai thi ̂i chuuan maa ná phu ̂uean

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

อาหาร aa-hǎan food noun

ญี�ปุ่ น yi ̂i-bpùn japan or japanese proper noun

นัด nát
make a meeting or 

appointment verb

สนุก sà-nùk have fun adjective

ร้าน ráan
shop, restaurant, 

store noun

อร่อย  à-ràuy delicious adjective

ชวน chuuan ask out or invite verb

SAMPLE SENTENCES

เดก็ๆ ต้องทานอาหารทุกมื �อ
dèk-dèk dtâwng thaan aa-hǎan thúk múue 
"Children must have food at every meal."

เค้กช็อกโกแลตคอ่นข้างอร่อย
Khék cháwk-goo-láet khâawn-khâang à-ràauy. 
"Chocolate cake is pretty delicious."
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ร้านไหนมีพซิซ่าที�อร่อยคะ
ráan nǎi mii phít-sâa à-ràuy khá. 
"Which restaurant has delicious pizza?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

ไปทานอาห
ารญี่ปุน

bpai thaan 
aa-hăan yi ̂i-
bpùn

Went to 
have 
Japanese 
food

In Thailand, Japanese food is very popular. 
Thai people are crazy about Japanese 
food, and so, it has become a modern 
culture for new-generation Thais to eat out 
at Japanese restaurants in a big shopping 
malls.

กับเพ่ือนๆ
gàp 
phu ̂uean 
phu ̂uean

With friends

The repetition in this phrase emphasises 
the word "friend", implying that there was 
more than one friend with him.
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THAI

1. ฟ้า: ชอบมาช้อปปิ�งกบัพี�สาวที�สดุเลย!

2. นํ �าฝน: อิจฉาจัง  ���

3. ไอตมิ: ซื �อขนมมาฝากไอตมิด้วย

4. เอ็ม: คนเยอะไหม

5. แพร: ตอนนี �ร้าน A ลดราคาอยูน่ะจ๊ะ

ENGLISH

1. FÁA: I love shopping with my sister!

2. NÁM PHŎN: Jealous. Lol.

3. AI-DTIM: Buy me some snacks!

4. EM: Is it crowded?

5. PHRAAE: Check out the sale in Shop A

ROMANIZATION

1. FÁA: cha ̂awp maa cha ́wp-bpîng gàp phi ̂i-săao thi ̂i-sùt looei

CONT'D OVER
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2. NÁM PHŎN: ìt-chăa jang hâa hâa hâa

3. AI-DTIM: su ́ue khà-nŏm maa fàak ai-dtim dûuai

4. EM: khon yo ́e mái

5. PHRAAE: dtaawn-ni ́i ráan ee lót raa-khaa yu ̀u ná já

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

พี�สาว phîi-sǎao older sister noun

ช้อปปิ�ง cha ́wp-bpîng shopping verb

อิจฉา ìt-chăa envy or jealous verb

ขนม khà-nŏm snacks noun

เยอะ yo ́e a lot, many or much adjective

ร้าน ráan
shop, restaurant, 

store noun

ลดราคา lót raa-khaa give a discount verb

SAMPLE SENTENCES

พี�สาวของดฉินัมีตุ้มหูสี�สบิเอ็ดคู่
phîi-sǎao khǎawng dì-chǎn mii dtûm-hǔu sìi-sìp-èt khûu. 
"My older sister has forty-one pairs of earrings."

VOCABULARY PHRASE USAGE
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Thai
 

English About this Expression

ชอบมาชอป
ปงท่ีสุดเลย

cha ̂awp 
maa cha ́wp-
bpîng thi ̂i-
sùt looei

I love to go 
shopping 
the most.

Thai people love shopping. Clothes and 
goods in Thailand are relatively cheap 
while the quality and designs are quite 
good. Moreover, it's very normal to see 
people selling stuff everywhere in Thailand 
For example, on the street, in a shopping 
mall, or at a flea market.

กับพ่ีสาว gàp phi ̂i-
săao

with my 
sister

One characteristic of Thai people, 
especially girls, is that they love to have 
someone accompany them when they do 
activities.
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THAI

1. วิน: มาเตะบอลที�ทะเล ดาํเลย

2. นํ �าฝน: 555

3. เอ็ม: หรอ? ;P

4. ไอตมิ: มาเลน่กบัไอตมิบ้างสิ

5. แพร: ดนู่าสนุกจังเลยคะ่

ENGLISH

1. WIN: Playing soccer at the sea. Now, Im dark.

2. NÁM PHŎN: hahaha

3. EM: Oh yeah? ;P

4. AI-DTIM: Come and play with me too!

5. PHRAAE: Looks fun.

ROMANIZATION

1. WIN: maa dtè bawn thi ̂i thá-lee dam looei

CONT'D OVER
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2. NÁM PHŎN: hâa hâa hâa

3. EM: ra ̌aw

4. AI-DTIM: maa lên gàp ai-dtim bâang sì

5. PHRAAE: duu nâa sà-nùk jang looei khâ

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ดาํ dam dark or black adjective

กบั gàp with preposition

เลน่ lên play verb

ดู duu 
look like, seem or 

deem verb

น่าสนุก nâa sà-nùk seem fun adjective

เตะบอล dtè bawn play football verb

ทะเล thá-lee sea noun

SAMPLE SENTENCES

ฉนักลวัทะเลและพวกสตัว์ทะเล
chǎn gluua thá-lee láe phûuak sàt-thá-lee 
"I'm afraid of the sea and its fauna."

ชาวประมงสว่นใหญ่อาศยัอยูใ่กล้ทะเล
chaao-bprà-mong sùuan-yài aa-sǎi yùu glâi thá-
lee. 
"Most of the fishermen live near the sea."

VOCABULARY PHRASE USAGE
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Thai
 

English About this Expression

มาเตะบอล
ท่ีทะเล

maa dtè 
bawn thi ̂i 
thá-lee

Playing 
soccer at 
the sea.

The most popular sport among thai guys is 
soccer.

ดําเลย dam looei
Now, Im 
dark.

Thailand has strong sunlight, so by going 
to the sea, even without sun-bathing 
yourself, you will tend to get darker.
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THAI

1. ฟ้า: เพลงนี �โดนใจสดุๆ

2. วิน: ชอบเหมือนกนั

3. นํ �าฝน: ชอบคนหรือชอบเพลงจ๊ะ ;P

4. นนท์: ผมก็ชอบเพลงนี �ครับ

5. ไอตมิ: เพลงอะไรอะ ป้า -"-

ENGLISH

1. FÁA: I am so loving this song.

2. WIN: I like (it) too.

3. NÁM PHŎN: Do you like the person or the song? ;P

4. NON: I like this song too.

5. AI-DTIM: What song is this, Aunty? -"-

ROMANIZATION

1. FÁA: phleeng ni ́i doon-jai sùt sùt

CONT'D OVER
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2. WIN: cha ̌awp mu ̌uean gan

3. NÁM PHŎN: cha ̌awp khon ru ̌ue cha ̌awp phleeng já

4. NON: phŏm ga ̂aw cha ̌awp phleeng ni ́i khráp

5. AI-DTIM: phleeng a-rai a bpâa

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

เพลง phleeng song noun

นี � níi this
noun, pronoun, 

adjective

โดนใจ doon-jai to one's liking adjective

ชอบ châawp like verb

เหมือนกนั mu ̌uean gan too adverb

คน khon person or people noun

อะไร à-rai What
pronoun, adverb, 

question word

SAMPLE SENTENCES

เพลงนั �นชื�ออะไร
phleeng nán chûue à-rai? 
"What is the name of that song?"

นี�คอืสร้อยที�คณุยายฉนัให้มา
Nîi khuue sâauy thîi khun-yaai chǎn hâi maa. 
"This is the necklace that my grandmother 
gave me."
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ดฉินัซื �อบ้านหลงันี �เมื�อสองปีก่อน
dì-chǎn súue bâan lǎng níi mûuea sǎawng bpii 
gàawn 
"I bought this house two years ago."

อนันี �ภาษาไทยเรียกว่าอะไร
an-níi phaa-sǎa-thai rîiak wâa à-rai. 
"What is this called in Thai?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

เพลงน้ี phleeng ni ́i This song
Unlike in English, in Thai the word 'this' is 
placed after a noun, not in front of it.

โดนใจสุดๆ doon-jai sùt 
sùt

to my liking

This phrase literally means 'maximum hit to 
the heart'. it is used with things that you 
really like. It's mostly used with songs, 
movies and books. Sometimes we use it 
with people too, but only referring to a 
person of the opposite sex that you really 
like in a romantic way.
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THAI

1. วิน: คอนเสร์ิตวนันี �มนัส์มาก

2. เอ็ม: คอนเสร์ิตใครน่ะ

3. แพร: น่าสนุกจังเลยคะ่ :)

4. มายด์: สนุกไหม อยากไปบ้าง

5. ไอตมิ: ไม่เคยชวนเลยนะ :(

ENGLISH

1. WIN: Today's concert was so fun.

2. EM: Whose concert was it?

3. PHRAAE: Sounds fun.

4. MAAI: Was it fun? I wanna go too.

5. AI-DTIM: (You) never invited me!

ROMANIZATION

1. WIN: khawn-so ̀oet wan-ni ́i man mâak

CONT'D OVER
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2. EM: khawn-so ̀oet khrai nâ

3. PHRAAE: nâa sà-nùk jang looei khâ

4. MAAI: sà-nùk mái yàak bpai bâang

5. AI-DTIM: mâi khooei chuuan looei ná

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

คอนเสร์ิต khawn-so ̀oet concert noun

วนันี � wan-níi today noun

มนัส์ man so much fun adjective

ใคร khrai who or whose question word

สนุก sà-nùk fun adjective

อยาก yàak want verb

ชวน chuuan ask out or invite verb

SAMPLE SENTENCES

วนันี �เป็นวนัพเิศษของเราสองคน
wan-níi bpen wan phí-sèet khǎawng rao sǎawng 
khon 
"Today is our special day."

พาเหรดมีวนันี �
Phaa-rèet mii wan-níi. 
"The parade is today."
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วนันี �เป็นวนัในฤดรู้อนที�ร้อนผดิปกติ
wan-níi bpen wan nai rúe-duu ra ́awn thîi ra ́awn 
phìt bpà-gà-dtì 
"Today was an extraordinarily hot summer 
day."

วนันี �คอืวนัเกิดของลงุของดฉินัคะ่
wan-níi khuue wan-gòoet khǎawng lung khǎawng 
dì-chǎn khâ 
"Today is my mother's elder brother's 
birthday."

เดก็ ๆ 
สนุกกบัการพาหมาไปเลน่ในสวนสาธารณะ
dèk-dèk sà-nùk gàp gaan phaa mǎa bpai lên nai 
sǔuan-sǎa-thaa-rá-ná 
"The children had fun taking their dogs to 
play in the park."

คณุแม่คะ่ หนูอยากกินไอตมิ
khun-mâae khâ, nǔu yàak gin ai-dtim 
"Mom, I want to eat ice cream."

ผมอยากชวนคณุไปดหูนัง
phǒm yàak chuuan khun bpai duu nǎng 
"I want to invite you to go see a movie."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

คอนเสิรตวั
นน้ี

khawn-
so ̀oet wan-
ni ́i

Today's 
concert

Concerts are one of the most popular 
activites Thai people love to go to.

มันสมาก man mâak
Was so 
much fun

The word is often used in spoken language 
and on social media.
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THAI

1. ฟ้า: ทํามือถือตกแตก T T

2. วิน: ลองเอาไปให้ที�ศนูย์โทรศพัท์ดนูะ

3. แพร: ใจเย็นๆนะคะ เดี�ยวก็ซ่อมได้

4. เอ็ม: โห สภาพน่ากลวัมาก

5. นํ �าฝน: ถือว่าได้โอกาสเปลี�ยนเครื�องใหม่เลยไง

ENGLISH

1. FÁA: I dropped and broke my cell. T T

2. WIN: Take it to the phone center.

3. PHRAAE: Calm down. It'll be fixed.

4. EM: OMG. It looks horrible.

5. NÁM PHŎN: Think of it as a way to change to a new cell.

ROMANIZATION

1. FÁA: tham muue-thu ̌ue dtòk dtàaek

CONT'D OVER
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2. WIN: laawng ao bpai hâi thi ̂i su ̌un thoo-rá-sàp duu ná

3. PHRAAE: jai yen-yen ná khá dĭiao ga ̂aw sa ̂wm dâai

4. EM: hŏo sà-phâap nâa-gluua mâak

5. NÁM PHŎN: thu ̌ue wâa dâai oo-gàat bplìian khru ̂ueang mài looei ngai

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

มือถือ muue-thǔue cell phone noun

ตก dtòk fall or drop verb

ศนูย์โทรศพัท์ su ̌un thoo-rá-sàp phone center noun

ซ่อม sa ̂wm repair or fix verb

สภาพ sà-phâap condition noun

น่ากลวั nâa-gluua scary adjective

โอกาส oo-gàat
chance, occasion, 

opportunity noun

SAMPLE SENTENCES

ลกูสาวกําลงัรับโทรศพัท์มือถือ
lûuk-sǎao gam-lang ráp thoo-rá-sàp-muue-thǔue 
"The daughter is answering the mobile 
phone."

หนังเรื�องนี �น่ากลวัมาก
nǎng rûueang níi nâa-gluua mâak 
"This movie is very scary."
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นี�เป็นโอกาสดขีองคณุที�จะได้ไปเรียนตอ่ตา่งประเทศ
nîi bpen oo-ga ̀at dii khǎawng khun thîi ja ̀ da ̂ai bpai riian dtàaw dta ̀ang bpra ̀-thêet 
"This is a good chance for you to go study abroad."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

มือถือ muue-thu ̌ue cell-phone

Nowadays, everyone in Thailand has a 
handphone, and they're addicted to social 
networks.

ทํา...ตกแตก
tham...dtòk 
dtàaek

drop and 
break it

A phrase describing an action of dropping 
something and breaking it instantly.
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THAI

1. วิน: เบื�อจัง ไม่มีอะไรทํา

2. ฟ้า: เบื�อด้วย

3. นํ �าฝน: 555

4. เอ็ม: ออกไปข้างนอกกนั!

5. มายด์: ลองหาหนังสอืมาอ่านดสูิ

ENGLISH

1. WIN: I'm bored. There's nothing to do.

2. FÁA: I'm bored too.

3. NÁM PHŎN: lol

4. EM: Let's hang out!

5. MAAI: Try finding some book to read.

ROMANIZATION

1. WIN: bu ̀uea jang mâi mii a-rai tham

CONT'D OVER
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2. FÁA: bu ̀uea dûuai

3. NÁM PHŎN: hâa hâa hâa

4. EM: a ̀awk bpai khâang na ̂awk gan

5. MAAI: laawng hăa năng-su ̌ue maa àan duu sì

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

เบื�อ bu ̀uea get bored adjective

ไม่มีอะไร mâi mii a-rai nothing phrase

ด้วย dûuai too or also adverb

ออกไป a ̀awk bpai get out verb

ข้างนอก khâang-nâawk outside preposition,noun

หนังสอื nǎng-sǔue book noun

อ่าน àan read verb

SAMPLE SENTENCES

ข้างนอกอากาศร้อนมาก
Khâang-nâawk aa-gàat ráawn mâak. 
"Outside is very hot."

เดก็ๆกําลงัเลน่ฟตุบอลกนัสนุกสนานอยูข้่าง
นอก
dèk-dèk gam-lang lên fút-bawn gan sà-nùk-sà-
nǎan yùu khâang-nâawk 
"Children are playing soccer cheerfully 
outside."
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หนังสอืเลม่นี �ตลกดี
Nǎng-sǔue lêm níi dtà-lòk dii. 
"This book is pretty funny."

ผมอยากซื �อหนังสอืสามเลม่นี �
phǒm yàak súue nǎng-sǔue sǎam lêm níi 
"I want to buy these three books."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

เบ่ือจัง bu ̀uea jang I'm bored.

A phrase often used by thais to express 
themselves that they are bored. Its used in 
spoken language and on social media.

ไมมีอะไรทํา mâi mii a-
rai tham

There's 
nothing to 
do.

Thai people normally kill time by going out 
to meet friends, chilingl at a cafe and/or 
going to a movie theatre.
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THAI

1. ฟ้า: ทํางานเหนื�อยจัง

2. แพร: ดแูลตวัเองด้วยนะคะ

3. นนท์: ขอบคณุที�ตั �งใจทํางานนะครับ

4. เอ็ม: ไปเที�ยวกนั!

5. วิน: สู้ๆนะ

ENGLISH

1. FÁA: I'm so tired from work.

2. PHRAAE: Please take care of yourself.

3. NON: Thank you for the hard work.

4. EM: Let's go out and have fun!

5. WIN: Keep fighting!

ROMANIZATION

1. FÁA: tham ngaan nu ̀uea jang

CONT'D OVER
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2. PHRAAE: duu-laae dtuua-eeng du ̂ua ná khá

3. NON: kha ̀awp-khun thi ̂i dtâng-jai tham ngaan ná khráp

4. EM: bpai thîiao gan

5. WIN: su ̂u-su ̂u ná

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ไปเที�ยว bpai thîiao 
hang out, go out or 

travel verb

กนั gan let's adverb

ทํางาน tham ngaan work verb

เหนื�อย nu ̀uea be tired adverb

ดแูล duu-laae take care verb

ตวัเอง dtuua-eeng oneself noun

ขอบคณุ khàawp-khun Thank you. phrase, verb

SAMPLE SENTENCES

ขอบคณุที�ช่วย!
khàawp-khun thîi chûuai. 
"Thank you for your help!"

ขอบคณุมากสาํหรับความช่วยเหลอื
khàawp-khun mâak sǎm-ràp khwaam-chûuai 
lǔuea 
"Thank you so much for your help."
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ขอบคณุมากนะคะ
khàawp-khun mâak ná khá 
"Thank you very much."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

ทํางาน tham ngaan work.

Office workers in Bangkok normally work at 
least 8 hours a day. Their lives are very 
hectic; that's why they always feel tired from 
work. Moreover, in Thailand, women tend 
to go out to work, rather than staying home 
and being a housewife.

เหน่ือยจัง nu ̀uea jang I'm so tired

A frequently-used expression on the 
Internet, when people are whining and 
complaining that they're tired.
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THAI

1. วิน: โอ๊ย จะปวดอะไรนักหนา

2. แพร: เป็นอะไรไหมคะ

3. มายด์: ปวดอะไร

4. นํ �าฝน: ปวดใจ? ;P

5. เอ็ม: เกิดอะไรขึ �นเนี�ย

ENGLISH

1. WIN: Ouch! Why is it so painful?

2. PHRAAE: Are you ok?

3. MAAI: Where’s the pain?

4. NÁM PHŎN: Love Pain? ;P

5. EM: What's happening here?

ROMANIZATION

1. WIN: óoi jà bpùuat a-rai nák năa

CONT'D OVER
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2. PHRAAE: bpen a-rai mái khá

3. MAAI: bpùuat a-rai

4. NÁM PHŎN: bpùuat jai

5. EM: go ̀oet a-rai khu ̂en nîia

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

นักหนา nák năa so much adverb

ปวดใจ bpùuat jai heart pain verb

เกิดขึ �น go ̀oet khu ̂en happen verb

โอ๊ย óoi Ouch expression

ปวด bpùuat feel pain verb

อะไร à-rai What
pronoun, adverb, 

question word

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

โอย óoi Ouch An interjection to express physical pain.
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จะปวดอะ
ไรนักหนา

jà bpùuat a-
rai nák năa

Why is it so 
painful?

In Thailand, the first thing people do when 
they feel pain is take a painkiller, like 
ibuprofen. They're sold everywhere, even 
at convenient stores.
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THAI

1. ฟ้า: เกลยีดฝนตก เกลยีดรถตดิ

2. เอ็ม: เซ็งเหมือนกนั

3. นนท์: มาบริษัท ขับรถระวงัๆนะครับ

4. วิน: ดแูลตวัเองด้วยนะ

5. มายด์: น่าจะตกไม่นานนะคะ

ENGLISH

1. FÁA: Hate the rain. Hate traffic jams.

2. EM: This sucks!

3. NON: Please be careful when you drive to the office today.

4. WIN: Please take care of yourself.

5. MAAI: Maybe it won't last long.

ROMANIZATION

1. FÁA: glìiat fŏn dtòk glìiat rót dtìt

CONT'D OVER
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2. EM: seng mu ̌uean gan

3. NON: maa baaw-rí-sàt khàp rót rá-wang rá-wang ná khráp

4. WIN: duu laae dtuua eeng du ̂ua ná

5. MAAI: nâa jà dtòk mâi naan ná khá

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ระวงั rá-wang be careful verb

เกลยีด glìiat hate verb

ฝนตก fŏn dtòk rain noun

รถตดิ rót-dtìt traffic jam noun, verb

เซ็ง seng get bored verb

บริษัท baaw-rí-sàt company or office noun

ขับรถ khàp rót drive verb

SAMPLE SENTENCES

คนกรุงเทพฯ ต้องเจอกบัรถตดิทุกวนั
khon-grung-thêep dtâwng jooe gàp rót-dtìt thúk-wan 
"Bangkok residents must see traffic jams everyday."

VOCABULARY PHRASE USAGE
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Thai
 

English About this Expression

เกลียดฝนต
ก glìiat fŏn 

dtòk
Hate the 
rain.

If its not the rainy season or an unusal 
occurrence e.g. typhoon, it seldom rains in 
Thailand.

เกลียดรถติ
ด glìiat rót dtìt

Hate traffic 
jams.

When it rains, there's a high potential for 
floods and massive traffic jams in big cities. 
That's why Thai people always complain 
about the rain.
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THAI

1. วิน: ไม่โสดแล้วครับ

2. มายด์: ยินดด้ีวย!

3. เอ็ม: ในที�สดุก็เปิดตวันะ ;P

4. แพร: ดใีจด้วยนะคะ

5. นํ �าฝน: แตง่เมื�อไหร่บอกด้วยนะ อิอิ

ENGLISH

1. WIN: I'm not single anymore.

2. MAAI: Congratulations!

3. EM: Finally, you go public ;P

4. PHRAAE: Happy for you

5. NÁM PHŎN: When you get married, please let me know. lol.

ROMANIZATION

1. WIN: mâi sòot láaeo khráp

CONT'D OVER
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2. MAAI: yin dii dûuai

3. EM: nai thi ̂i sùt ga ̂aw bpo ̀oet-dtuua ná

4. PHRAAE: dii jai dûuai ná khá

5. NÁM PHŎN: dtàeng mu ̂uea rài ba ̀awk dûuai ná i-i

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

โสด sòot single adjective

ยินดด้ีวย yin dii dûuai congrulations exclamation

ในที�สดุ nai thi ̂i sùt eventually, finally adverb

เปิดตวั bpo ̀oet-dtuua
officially go public, 

debut, launch verb

ดใีจ dii jai glad or happy adjective

แตง่ dtàeng
get married (shorten 

word) verb

เมื�อไหร่ mûuea-rài when adverb

SAMPLE SENTENCES

ฟตุบอลจะเริ�มเมื�อไหร่
fút-baawn jà rôoem mûuea-rài. 
"When does the football game start?"

การแสดงจะเริ�มเมื�อไหร่
gaan-sà-daaeng jà rôoem mûuea-rài 
"When will the show start?"

VOCABULARY PHRASE USAGE
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Thai
 

English About this Expression

ไมโสดแลว mâi sòot 
láaeo

I'm not 
single 
anymore.

When thai people change their relationship 
status from single to in-a-relationship, 
friends will often post to either congratulate 
or tease them.

ครับ khráp
(particle for 
guys)

This is the ending particle for men to 
indicate formality. However, on social 
media, it is noramlly used in a joking 
manner, like 'sir' or 'madaam' in English, 
which sometimes people use to tease 
others.
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THAI

1. ฟ้า: วนัที�มีความสขุที�สดุในชีวิต

2. นนท์: ยินดด้ีวยนะครับ

3. แพร: วนันี �สวยสดุๆเลยนะจ๊ะ

4. นํ �าฝน: ดใีจกบัฟ้าด้วยน้า

5. วิน: มีความสขุเหมือนกนัครับ

ENGLISH

1. FÁA: Happiest day of my life

2. NON: Congratulations

3. PHRAAE: Today, you're very beautiful.

4. NÁM PHŎN: Happy for you.

5. WIN: I'm also very happy.

ROMANIZATION

1. FÁA: wan thi ̂i mii khwaam sùk thi ̂i sùt nai chii-wít

CONT'D OVER
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2. NON: yin dii dûuai ná khráp

3. PHRAAE: wan-ni ́i sŭuai sùt sùt looei ná já

4. NÁM PHŎN: dii jai gàp fáa dûuai náa

5. WIN: mii khwaam-sùk  mu ̌uean-gan khráp

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

สวย sŭuai pretty, beautiful adjective

สดุๆ sùt sùt very, extremely adverb

เหมือนกนั mu ̌uean-gan same/too/also adverb

ที�สดุ thi ̂i sùt the most adverb

วนั wan day noun

ชีวิต chii-wít life noun

ความสขุ khwaam-sùk happiness noun

SAMPLE SENTENCES

วนันี �วนัอะไร
wan-níi wan à-rai 
"What day is it today?"

ฉนัมีปัญหากบัการตื�นเช้ามาตลอดชีวิต
chǎn mii bpan-hǎa gàp gaan dtùuen-cháo maa 
dtà-làawt chii-wít. 
"I have had problems with getting up early 
my whole life."



THAI POD101.COM  MUS T-KNOW THAI  S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #12 - GETTI NG MARRI ED 4

ตั �งแตเ่ขาทํางานที�ใหม่ เขาดมีูความสขุมากขึ �น
dtâng-dtàae khǎo tham-ngaan thîi mài khǎo duu mii khwaam-sùk mâak khûen. 
"Since he works at the new place, he seems to be happier."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

วันท่ีมีความ
สุขท่ีสุด

wan thi ̂i mii 
khwaam 
sùk thi ̂i sùt

Happiest 
day

For many Thai girls, weddings are very 
important. Some regard their wedding day 
as the most special day of their lives. 
Nowadays, weddings are usually held in 
big hotels, arranged in Thai-Western style, 
where the first half of the day, the bride and 
groom wear traditional Thai clothing and 
during the second half, the white Western-
style bridal gown. Some aspects of western 
wedding culture has been adopted in 
Thailand, such as bouquet tossing and 
cake-cutting, but many aspects of original 
thai culture has been preserved as well.

ในชีวิต nai chii-wít of my life
This phrase is used to emphasize the 
importance of the wedding itself.
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THAI

1. วิน: ครอบครัวเราจะมีสมาชิกใหม่เพิ�มแล้วนะ

2. มายด์: จะมีน้องแล้วหรอ

3. เอ็ม: เห้ย ดใีจด้วย

4. แพร: มีอะไรให้ช่วยบอกได้นะคะ

5. ไอตมิ: อยากเลน่กบัน้องแล้ว

ENGLISH

1. WIN: Our family will have a new member soon.

2. MAAI: Are you having a baby?

3. EM: OMG! Congrats!

4. PHRAAE: If you need anything, please let me know.

5. AI-DTIM: I wanna play with your baby!

ROMANIZATION

1. WIN: khra ̂awp-khruua rao jà mii sà-maa-chík mài phooe ̂m láaeo ná

CONT'D OVER
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2. MAAI: jà mii na ́awng láaeo ra ̌aw

3. EM: hôe dii-jai dûuai

4. PHRAAE: mii a-rai hâi chûuai ba ̀awk dâai ná khá

5. AI-DTIM: yàak lên gàp na ́awng láaeo

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

น้อง na ́awng

little brother or sister 
(in this case, it refers 

to the baby)
noun

ครอบครัว khrâawp-khruua family noun

สมาชิก  sà-maa-chík members noun

ใหม่ mài new adjective

เพิ�ม phooe ̂m more, additional adjective

ช่วย chûuai help verb

เลน่ lên play verb

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression
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ครอบครัว
เรา

khra ̂awp-
khruua rao

Our family

Typical Thai families are big, with as many 
as 6 to 10 people. However, the new 
generation of Thais prefer to live on their 
own and often have smaller families.

จะมีสมาชิก
ใหมเพ่ิมแล
วนะ

jà mii sà-
maa-chík 
mài phooe ̂m 
láaeo ná

will have a 
new 
member 
soon.

Having a new member, in this case a baby, 
is always a good event. Family and friends 
will normally visit the couple and a new-
born baby at the hospital, with gifts.
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THAI

1. ฟ้า: ลกูแม่น่ารักที�สดุ

2. แพร: น่ารักมากเลยคะ่

3. นํ �าฝน: อยากหยิกแก้ม

4. ไอตมิ: อยากไปเลน่ด้วย

5. นนท์: น้องน่าชังมากเลยครับ

ENGLISH

1. FÁA: My baby is the cutest.

2. PHRAAE: So cute.

3. NÁM PHŎN: Wanna pinch his cheek.

4. AI-DTIM: I want to play with him.

5. NON: He/she is malicious! (which means cute in this context)

ROMANIZATION

1. FÁA: lu ̂uk maâe nâa-rák thi ̂i-sùt

CONT'D OVER
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2. PHRAAE: nâa-rák mâak looei khâ

3. NÁM PHŎN: yàak yìk gâaem

4. AI-DTIM: yàak bpai lên dûuai

5. NON: na ́awng nâa chang mâak looei khráp

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

น่◌่าชัง nâa chang malicious adjective

ลกู lu ̂uk baby noun

แม่ maâe mom noun

น่ารัก nâa-rák cute, lovely adjective

หยิก yìk pinch verb

แก้ม gâaem cheek noun

อยาก yàak want verb

SAMPLE SENTENCES

กระตา่ยของเธอน่ารักมาก
grà-dtàai khǎawng thooe nâa-rák mâak 
"Your pet rabbit is very cute."

เดก็ผู้ชายคนนั �นชอบเลน่กบัลกูแมวที�น่ารัก
dèk-phûu-chaai khon nán châawp lên gàp lûuk-
maaeo thîi nâa-rák 
"That boy likes to play with the cute kittens."
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แก้มของเดก็สแีดง 
"The child's cheeks are red."

คณุแม่คะ่ หนูอยากกินไอตมิ
khun-mâae khâ, nǔu yàak gin ai-dtim 
"Mom, I want to eat ice cream."

ผมอยากชวนคณุไปดหูนัง
phǒm yàak chuuan khun bpai duu nǎng 
"I want to invite you to go see a movie."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

ลูกแม lu ̂uk maâe My baby

Thai people love to softly pinch a baby's 
cheeks if they think the baby is cute. 
However, if you aren't close with the 
parents, you should ask them first if it is 
okay to touch their child.

นารักท่ีสุด nâa-rák thi ̂i-
sùt

is the cutest.

In Thailand, there's a belief that we should 
not call a new-born baby 'cute', because a 
ghost will come and steal the baby away. 
So some people prefer to use the word 
'ugly' or 'malicious' instead of the word 
'cute' to prevent the ghost from coming after 
their babies. This belief is often associated 
with older generations, and is becoming 
more and more rare.
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THAI

1. วิน: นานๆจะพร้อมหน้าพร้อมตากนั

2. มายด์: ฝากสวสัดคีณุพอ่ คณุแม่ ด้วยนะ

3. เอ็ม: ครอบครัวนายใหญ่มาก

4. แพร: ครอบครัวน่ารักมากเลยคะ่

5. ไอตมิ: ไอตมิหน้าตาตลกอะ รูปนี �

ENGLISH

1. WIN: Been a while since everyone has been all together.

2. MAAI: Please send my regards to your parents

3. EM: You have a big fam.

4. PHRAAE: Your family is very cute.

5. AI-DTIM: I look so weird in this pic.

ROMANIZATION

1. WIN: naan-naan jà phra ́awm nâa phra ́awm dtaa gan

CONT'D OVER
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2. MAAI: fàak sà-wàt-dii khun pha ̂aw khun mâae dûuai náa

3. EM: khra ̂awp-khruua naai yài mâak

4. PHRAAE: khra ̂awp-khruua nâa-rák mâak looei khâ

5. AI-DTIM: ai-dtim nâa-dtaa dtà-lòk a ru ̂up ni ́i

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

พร้อมหน้าพร้อมตา
phra ́awm nâa 
phra ́awm dtaa

all present or all 
together adverb

สวสัดี sà-wàt-dii hello, hi, regard noun

คณุพอ่ khun phâaw father noun

ค◌ุุณแม่ khun mâae mother noun

ใหญ่ yài big adjective

น่ารัก nâa-rák cute, lovely adjective

ตลก dtà-lòk funny adjective 

SAMPLE SENTENCES

เขามีหน้าตาคล้ายคณุพอ่ของเขา
khǎo mii nâa-dtaa khláai khun-phâaw khǎawng 
khǎo 
"He looks like his father."

คณุพอ่มีเสื �อนอกสบิสี�ตวั
khun-phâaw mii sûuea-nâawk sìp-sìi dtuua. 
"Father has fourteen business suits."



THAI POD101.COM  MUS T-KNOW THAI  S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #15 - AT A FAMI LY REUNI ON 4

เก้าอี �ตวันั �นใหญ่ไปสาํหรับเดก็ผู้หญิงตวัเลก็ 
ๆ
gâo-îi dtuua nán yài bpai sǎm-ràp dèk-phûu-yǐng 
dtuaa lék-lék 
That chair is too big for a little girl.

งสูองตวัอาศยัอยูข้่างหลงัหินก้อนใหญ่
nguu sǎawng dtuua aa-sǎ yùu khâang-lǎng hǐn 
gâawn yài 
"Two snakes live behind the big rock."

กระตา่ยของเธอน่ารักมาก
grà-dtàai khǎawng thooe nâa-rák mâak 
"Your pet rabbit is very cute."

เดก็ผู้ชายคนนั �นชอบเลน่กบัลกูแมวที�น่ารัก
dèk-phûu-chaai khon nán châawp lên gàp lûuk-
maaeo thîi nâa-rák 
"That boy likes to play with the cute kittens."

คณุศวิะเป็นคนตลก
khun sì-wá bpen khon dtà-lòk 
"Mr. Siwa is a funny man."

ผู้ชายที�ตลกกําลงัเต้นโดยไม่ใสก่างเกง
phûu-chaai thîi dtà-lòk gam-lang dtên dooi mâi sài 
gaang-geeng 
"The funny man is dancing without pants."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

นานๆจะ naan-naan 
jà

Been 
awhile that 
everyone 
has 
gathered 
together

As the new-generation of thai families don't 
live with their parents anymore, for some 
families, it's rare that they have a big 
gathering. They may only come together for 
very special events.



THAI POD101.COM  MUS T-KNOW THAI  S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #15 - AT A FAMI LY REUNI ON 5

พรอมหนา
พรอมตากั
น

phra ́awm 
nâa 
phra ́awm 
dtaa gan

everyone 
has been 
all together

When there's a family gathering, it's 
normally held in the house of the oldest 
people of the family, usually the 
grandparents. Everyone will help each 
other by either bringing food or cooking 
together for the meal.
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THAI

1. ฟ้า: รอบินอีก � ชม.

2. เอ็ม: ไปไหนหรอ

3. แพร: เดนิทางดีๆ นะคะ

4. ไอตมิ: อยา่ลมืของฝากนะ

5. นํ �าฝน: ขอไปด้วย ���

ENGLISH

1. FÁA: Waiting to fly off in 1 hour.

2. EM: Where're you going?

3. PHRAAE: Have a safe flight.

4. AI-DTIM: Don't forget my souveinir.

5. NÁM PHŎN: Can I go with you? lol

ROMANIZATION

1. FÁA: raaw bin i ̀ik nu ̀eng chûua-moong

CONT'D OVER
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2. EM: bpai năi ra ̌aw

3. PHRAAE: dooen thaang dii dii ná khá

4. AI-DTIM: yàa luuem kha ̌awng-fàak ná

5. NÁM PHŎN: kha ̌aw bpai dûuai hâa hâa hâa

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

รอ raaw wait verb

บิน bin fly or fly off verb

ชม. chûua-moong hr (abbrevation) noun

เดนิทาง dooen-thaang travel verb

ลมื luuem forget verb

ของฝาก kha ̌awng-fàak souvenir noun

ไป bpai go verb

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression
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รอบิน
raaw bin

Waiting to 
fly off

When flying out of Bangkok, there are two 
international airports you can use: 
Suvarnabhumi Airport or Don Mueang 
Airport.

อีก 1 ชม.

i ̀ik nu ̀eng 
chûua-
moong

in 1 hour.

While waiting for a flight at the airport, 
almost all Thai people love to spend time in 
the duty-free shopping section.
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THAI

1. วิน: เจอของหน้าตาแปลกๆเข้าแล้ว

2. ไอตมิ: มนัคอือะไรอะ

3. นนท์: ดเูหมือนของเก่าที�มีราคาเลยครับ

4. นํ �าฝน: ชอบของแปลกหรอ ���

5. มายด์: แปลกแตด่เูก๋ดนีะ

ENGLISH

1. WIN: Found exotic stuff!

2. AI-DTIM: What is it?

3. NON: Looks like a valuable antique

4. NÁM PHŎN: So you like weird stuff? lol

5. MAAI: Exotic, but looks so cool!

ROMANIZATION

1. WIN: jooe kha ̌awng nâa-dtaa bplàaek bplàaek khâo láaeo

CONT'D OVER
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2. AI-DTIM: man khuue a-rai a

3. NON: duu mu ̌uean kha ̌awng gào thi ̂i mii raa-khaa looei khráp

4. NÁM PHŎN: cha ̂awp kha ̌awng bplàaek ra ̌aw hâa hâa hâa

5. MAAI: bplàaek dtàae duu ge ̌e dii ná

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

เจอ jooe found verb

ของ kha ̌awng thing, stuff noun

หน้าตา nâa dtaa appearance noun

แปลก bplàaek strange, weird, exotic adjective

ของเก่า kha ̌awng gào antique noun

มีราคา mii raa-khaa valuable, marketable adjective

เก๋ ge ̌e chic, cool adjective

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

เจอ...เขาแล
◌้ว

jooe...khâo 
láaeo found

We use this veb when we want to 
emphasize the thing you coincidentally find.
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ของหนาตา
แปลกๆ

kha ̌awng 
nâa-dtaa 
bplàaek 
bplàaek

exotic stuff!
Thai people love taking photos. When they 
find or see exotic things, they normally take 
photos and post them on social media.
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THAI

1. ฟ้า: มาเปิดหู เปิดตา ในที�ใหม่ๆ

2. มายด์: โห ดสูวยมาก

3. เอ็ม: ที�นี�ที�ไหนอ่ะ

4. นนท์: ผมเคยไปมาเมื�อปีที�แล้ว

5. แพร: อยากไปมั�งเลยคะ่

ENGLISH

1. FÁA: Have an eye-opening experience in a new place.

2. MAAI: Wow. It looks so beautiful.

3. EM: Where is this?

4. NON: I was there last year.

5. PHRAAE: I really want to go there.

ROMANIZATION

1. FÁA: maa bpo ̀oet hu ̌u bpo ̀oet dtaa nai thi ̂i mài mài

CONT'D OVER
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2. MAAI: hŏo duu sŭuai mâak

3. EM: thi ̂i-ni ̂i thi ̂i-năi a

4. NON: phŏm khooei bpai maa mu ̂ue bpii thi ̂i láaeo

5. PHRAAE: yàak bpai mâng looei khâ

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

เปิดหู เปิดตา
bpo ̀oet hu ̌u bpo ̀oet 

dtaa eye-opening verb

ที� thi ̂i place noun

ใหม่ๆ mài mài new adjective

ที�นี� thîi-nîi here adverb

ที�ไหน thîi-nǎi where adverb

เคย khooei ever, used to adverb

ปีที�แล้ว bpii thîi láaeo last year preposition,noun

SAMPLE SENTENCES

คณุอยูที่�นี�นานเท่าไหร่แล้วคะ 
khun yùu thîi nîi naan thâo-rài láaeo khá. 
"How long have you been here?"

คนืพรุ่งนี �คณุจะไปที�ไหน
khuuen phrûng-níi khun jà bpai thîi nǎi 
"Where are you going tomorrow night?"
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บ้านของคณุอยูที่�ไหน
bâan khǎawng khun yùu thîi-nǎi 
"Where is your house?"

ปีที�แล้วฉนัไปเที�ยวลาว
bpii thîi láaeo chǎn bpai thîiao laao. 
"Last year I traveled to Laos."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

มาเปดหู 

เปดตา

maa bpo ̀oet 
hu ̌u bpo ̀oet 
dtaa

Have an 
eye-
opening 
experience

This is a proverb, literally meaning 'open 
eyes, open ears'. It's similar to 'eye-
opening' in english.

ในท่ีใหมๆ nai thi ̂i mài 
mài

in a new 
place.

Thai people love to take vacations and go 
abroad or travel to somewhere far away in 
order to gain new eye-opening experience.
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THAI

1. วิน: นอนพกัผอ่นบนชายหาด

2. เอ็ม: ชิวมากเลยนะเพื�อน

3. แพร: ดเูงียบสงบมากเลย

4. มายด์: ทริปในฝันเลยนะเนี�ย

5. ไอตมิ: กลบัมาเร็วๆ

ENGLISH

1. WIN: Relaxing on the beach.

2. EM: You look so chillaxed.

3. PHRAAE: It looks so calm and peaceful.

4. MAAI: This is my dream trip.

5. AI-DTIM: Please come back soon.

ROMANIZATION

1. WIN: naawn phák-pha ̀wn bon chaai-hàat

CONT'D OVER
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2. EM: chiu mâak looei ná phu ̂uen

3. PHRAAE: duu ngîiap sà-ngòp mâak looei

4. MAAI: thríp nai făn looei ná nîa

5. AI-DTIM: glàp maa reo reo

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

พกัผอ่น  phák-pha ̀wn relax, rest verb

ชายหาด chaai-hàat Beach noun

ชิว chiu chillax, look so chill adjective

เงียบ ngîiap quiet adjective

สงบ sà-ngòp calm, peaceful adjective

ฝัน făn dream noun

นอน naawn sleep, take a nap verb

SAMPLE SENTENCES

หน้าร้อนแบบนี � เราควรไปเที�ยวชายหาด
nâa ra ́awn bàaep níi rao khuuan bpai thîiao chaai 
hàat 
"In the Summer like this, we should go to 
the beach."

มลภาวะที�ชายหาดของเราแยล่งเรื�อย ๆ 
ในแตล่ะวนั
mon-lá-phaa-wá thîi chaai-hàat khǎawng rao 
yâae long rûueai-rûueai nai dtàae-lá-wan 
"The pollution of our beach is getting 
worse day by day."
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มีชายหาดที�สวยงามมากมายในกระบี�
mii chaai-hàat thîi sǔuai-ngaam mâak-maai nai grà-bìi 
"There are a lot of beautiful beaches in Krabi."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

นอนพักผอ
น

naawn 
phák-pha ̀wn

Relaxing

Thai people love taking vacations. When 
there's a long vacation, people normally go 
for a trip either abroad or to another 
province of Thailand.

บนชายหาด bon chaai-
hàat

on the 
beach.

The beach is one of the most popular 
places to go during a long vacation. There 
are a lot of beautiful beaches in Thailand, 
such as Pattaya and Huahin.
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THAI

1. ฟ้า: กลบัมาแล้วจ้า

2. นํ �าฝน: ไปเที�ยวสนุกไหม

3. แพร: พกัผอ่นเยอะๆคะ่

4. ไอตมิ: ได้ซื �อของฝากมาให้รึเปลา่

5. มายด์: ยินดต้ีอนรับกลบับ้านจ้า

ENGLISH

1. FÁA: Back in town.

2. NÁM PHŎN: Did you have fun?

3. PHRAAE: Please take a good rest.

4. AI-DTIM: Have you bought any souvenirs for me?

5. MAAI: Welcome back!

ROMANIZATION

1. FÁA: glàp maa láaeo jâa

CONT'D OVER
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2. NÁM PHŎN: bpai thîiao sà-nùk mái

3. PHRAAE: phák-phòn yo ́e yo ́e khâ

4. AI-DTIM: dâai su ́ue kha ̌awng-fàak maa hâi ru ́ue bplàao

5. MAAI: yin-dii dta ̂awn-ráp glàp bâan jâa

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

บ้าน bâan home noun

กลบัมา glàp-maa come back phrase,verb

เที�ยว thîiao travel, go on a trip verb

สนุก sà-nùk enjoy adjective

พกัผอ่น  phák-pha ̀wn relax, rest verb

ซื �อ súue buy verb

ยินดต้ีอนรับ yin-dii-dtâawn-ráp Welcome phrase,interjection

SAMPLE SENTENCES

สวสัดคีะ่ ยินดต้ีอนรับสูโ่รงแรมสยามการ์เด้น
sà-wàt-dii khâ. yin-dii-dtâawn-ráp sùu roong-raaem sà-yǎam gaa-dêen. 
"Hello. Welcome to Siam Garden Hotel."

VOCABULARY PHRASE USAGE
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Thai
 

English About this Expression

กลับมาแลว glàp maa 
láaeo

Back in 
town.

Thai people usually bring souvenirs back 
after a trip to give to their co-workers, 
friends and family.

จา jâa n/a

Particle used in spoken language and 
social media that indicates that the speaker 
is in a good and cheerful mood.
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THAI

1. วิน: ไปเลน่นํ �าที�ไหนดใีนวนัสงกรานต์

2. เอ็ม: ไปข้าวสารกนัไหม

3. นํ �าฝน: ร้อนมากอ่ะวนันี �

4. แพร: ถ้าออกไปข้างนอกก็ระวงัตวัด้วยนะคะ

5. ไอตมิ: ไปด้วย!

ENGLISH

1. WIN: Where should I go for water fight on the Songkran Day?

2. EM: Let's go to Khao-saan road!

3. NÁM PHŎN: Today's burning hot.

4. PHRAAE: If you're going out, please take care.

5. AI-DTIM: I wanna go too!

ROMANIZATION

1. WIN: bpai lên náam thi ̂i-năi dii nai wan sŏng-graan

CONT'D OVER
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2. EM: bpai khâao-săan gan mái

3. NÁM PHŎN: ra ́awn mâak a wan ni ́i

4. PHRAAE: thâa a ̀awk bpai khâang-na ̂awk ga ̂aw rá-wang dtuua dûuai ná khá

5. AI-DTIM: bpai dûuai

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ระวงัตวั
rá-wang dtuua, rá-

wang be careful verb

เลน่ lên play verb

นํ �า  náam water noun

ร้อน ráawn hot adjective

มาก mâak very adverb

ออกไป a ̀awk bpai go out verb

ข้างนอก khâang-nâawk outside preposition,noun

SAMPLE SENTENCES

กบตวัสเีขียวอยูใ่นนํ �า
gòp dtuua sǐi-khǐiao yùu nai náam 
"The green frog is in the water."

อากาศที�เมืองไทยร้อน และชื �น
aa-gàat thîi muueang-thai ráawn láe chúuen 
"The weather in Thailand is hot and 
humid."
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ดวงอาทิตย์กําลงัแผดเผาทะเลทรายที�ร้อน
duuang-aa-thít gam-lang phàaet-phǎo thá-lee-
saai thîi ráawn 
"The sun is heating the hot desert."

ผมตื�นเต้นมากที�ได้เจอเธอเมื�อวาน
phǒm dtùuen-dtên mâak thîi dâai jooe thooe 
mûuea-waan 
"I was very excited to see her yesterday."

ขอบคณุมากนะคะ
khàawp-khun mâak ná khá 
"Thank you very much."

เดก็สาวชอบสนุัขมาก
dèk-sǎao châawp sù-nák mâak 
"The young girl really likes the puppies."

ข้างนอกอากาศร้อนมาก
Khâang-nâawk aa-gàat ráawn mâak. 
"Outside is very hot."

เดก็ๆกําลงัเลน่ฟตุบอลกนัสนุกสนานอยูข้่าง
นอก
dèk-dèk gam-lang lên fút-bawn gan sà-nùk-sà-
nǎan yùu khâang-nâawk 
"Children are playing soccer cheerfully 
outside."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

ไปเลนน้ําท่ี
ไหนดี

bpai lên 
náam thi ̂i-
năi dii

Where 
should I go 
(to splash 
water)

Songkran is known in English as the Water-
splashing festival. During this festival, 
people will splash water at each other all 
over Thailand. Hence, if you don't want to 
get wet, it's better to stay at home. There 
are a few famous places to enjoy this 
festival. One of the places is Khao-saan 
road where Thais and foreigners enjoy 
splashing-water on each other throughout 
the day and night.
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ในวันสงก
รานต

nai wan 
sŏng-graan

on the 
Songkran 
Day?

Songkran is the Thai new-year, lasting for 3 
days between 13-15 April. It's a national 
holiday, so there will be no school or work 
during that time.
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THAI

1. ฟ้า: แก่ขึ �นอีกปี

2. มายด์: แฮปปี�เบิร์ดเดย์จ้า

3. วิน: สขุสนัต์วนัเกิดครับ

4. แพร: ขอให้มีความสขุนะจ๊ะ

5. นํ �าฝน: ขอให้สวยวนัสวยคนื ���

ENGLISH

1. FÁA: A year older.

2. MAAI: Happy Birthday. (in english)

3. WIN: Wish you a Happy Birthday (in thai)

4. PHRAAE: Wish you happiness.

5. NÁM PHŎN: Wish that you will get prettier as time goes by. lol

ROMANIZATION

1. FÁA: gàae khu ̂en i ̀ik bpii

CONT'D OVER
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2. MAAI: hâep-bpi ̂i-bo ̀oet-dee jâa

3. WIN: sùk-săn wan go ̀oet khráp

4. PHRAAE: kha ̌aw hâi mii khwaam-sùk ná já

5. NÁM PHŎN: kha ̌aw hâi sŭuai wan sŭuai khuuen hâa hâa hâa

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ขอให้ kha ̌aw hâi wish or hope verb

สวยวนั สวยคนื
sŭuai wan sŭuai 

khuuen
getting prettier 

(proverb) proverb

แก่ขึ �น gaàe khu ̂en getting older adjective

อีก i ̀ik another adverb

ปี bpii year noun

สขุสนัต์วนัเกิด sùk-sǎn wan-gòoet Happy Birthday!
expression,interjectio

n

วนัเกิด wan-gòoet birthday noun

SAMPLE SENTENCES

พอ่ของดฉินัอายหุ้าสบิหกปี
phâaw khǎawng dì-chǎn aa-yú  hâa -sìp-hòk bpii. 
"My father is fifty-six years old."

สขุสนัต์วนัเกิดคะ่คณุจอห์น
sùk-sǎn wan-gòoet khâ khun jaawn 
"John, Happy Birthday!"



THAI POD101.COM  MUS T-KNOW THAI  S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #22 - AT A BI RTHDAY PARTY 4

วนัเกิดของเขาคณุจะทําอะไร
wan-gòoet khǎawng khǎo khun jà tham à-rai 
"What are you going to do for his birthday?"

วนัเกิดคณุเมื�อไหร่
wan-gòoet khun mûuea-rài 
"When is your birthday?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

แกข้ึน gàae khu ̂en older.

Thai people love to celebrate their birthday 
with their friends and family. Some 
organize a small birthday party, while some 
go to the temple and make contributions.

อีกป i ̀ik bpii A year

In Thailand, it's traditional to go to your 
local temple on your birthday to make a 
contribution and receive blessings from the 
monks. Some people donate items and 
money to NGOs instead, as a way to give 
back and be blessed for the coming year.
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THAI

1. วิน: สขุสนัต์วนัปีใหม่

2. ฟ้า: ขอให้เป็นอีกปีที�ดขีองเรานะ

3. นนท์: ขอให้มีความสขุตลอดปีนะครับ

4. ไอตมิ: มีของขวญัมาให้ไอตมิไหม

5. มายด์: ขอให้เป็นอีกปีที�ดสีาํหรับวินนะ

ENGLISH

1. WIN: Happy New Year.

2. FÁA: Wish it's another good year for us.

3. NON: Wish you happiness throughout the year.

4. AI-DTIM: Do you have any presents for me?

5. MAAI: Wish you another wonderful year.

ROMANIZATION

1. WIN: sùk-săn wan bpii-mài

CONT'D OVER
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2. FÁA: kha ̌aw hâi bpen i ̀ik bpii thi ̂i dii kha ̌awng rao ná

3. NON: kha ̌aw hâi mii khwaam-sùk dtà-la ̀awt bpii ná khráp

4. AI-DTIM: mii kha ̌awng-khwăn maa hâi ai-dtim mái

5. MAAI: kha ̌aw hâi bpen i ̀ik bpii thi ̂i dii săm-ràp win ná

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

สขุสนัต์วนัปีใหม่ sùk-sǎn wan-phii-mài Happy New Year!
expression,interjectio

n

สขุสนัต์ sùk-săn happy adjective

วนัปีใหม่ wan bpii-mài
New year, New 

Year's Day noun, Proper noun

ตลอด dtà-la ̀awt throughout adverb

ความสขุ khwaam-sùk happiness noun

ของขวญั
kha ̌awng-khwăn, 

ko ̌ng kwa ̌n present or gift noun

สาํหรับ sǎm-ràp for adjective, preposition

SAMPLE SENTENCES



THAI POD101.COM  MUS T-KNOW THAI  S OCI AL MEDI A PHRAS ES  S 1 #23 - HAPPY NEW YEAR! 4

สขุสนัต์วนัปีใหม่คะ่ทุกคน
sùk-sǎn wan-phii-mài khâ thúk-khon 
"Everyone, Happy New Year!"

ตั �งแตเ่ขาทํางานที�ใหม่ 
เขาดมีูความสขุมากขึ �น
dtâng-dtàae khǎo tham-ngaan thîi mài khǎo duu 
mii khwaam-sùk mâak khûen. 
"Since he works at the new place, he 
seems to be happier."

คณุมีแผนสาํหรับพรุ่งนี �ไหม
khun mii phǎaen sǎm-ràp phrûng-níi mǎi 
"Do you have any plans for tomorrow?"

การศกึษาสาํคญัมากสาํหรับทุกคน
gaan-sùek-sǎa sǎm-khan mâak sǎm-ràp thúk-
khon 
"Education is very important for everyone."

ดฉินัได้จองโต๊ะสาํหรับสองคนไว้ตอนหกโมง
เย็น
dì-chǎn dâai jaawng dtó sǎm-ràp sǎawng khon 
wái dtaawn hòk moong yen 
"I've reserved a table for two at 6 P.M."

คณุคอืคนที�ใช่สาํหรับผม
khun khuue khon thîi châi sǎm-ràp phǒm. 
"You are the right one for me."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

สุขสันต sùk-săn Happy

Activiities that people normally do on New 
year include visiting family and friends, and 
exchanging gifts and new year's cards. It's 
belived to be a blissful day because you 
can forget all of the bad things that 
happened over the past year and begin 
again in a new one!.
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วันปใหม wan bpii-
mài

New Year.

Thai people celebrate the New Year on the 
1st of January, like the rest of the world. 
There will be no school or work on New 
Year, but shops typically stay open.
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THAI

1. ฟ้า: สขุสนัต์วนัคริสต์มาสนะทุกคน

2. วิน: วนัคริสต์มาส แตย่งัทํางานอยูเ่ลย

3. นํ �าฝน: แตย่งัร้อนอยูเ่ลย

4. เอ็ม: ไปเที�ยวกนัไหม คนืนี �

5. แพร: เมอร์รี� คริสมาส นะจ๊ะ

ENGLISH

1. FÁA: Merry Xmas everyone.

2. WIN: It's Christmas Day, but I'm still at work.

3. NÁM PHŎN: But it's still freaking hot.

4. EM: Wanna hang out tonight?

5. PHRAAE: Merry Christmas!

ROMANIZATION

1. FÁA: sùk-săn wan khrít-mâat ná thúk khon

CONT'D OVER
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2. WIN: wan khrít-mâat dtàae yang tham ngaan yu ̀u looei

3. NÁM PHŎN: dtàae yang ra ́awn yu ̀u looei

4. EM: bpai thîiao gan mái khuuen ni ́i

5. PHRAAE: mooe-ri ̂i khrít-mâat ná já

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

สขุสนัต์วนัคริสต์มาส
sùk-săn wan khrít-

mâat Merry Christmas interjection

วนัคริสต์มาส wan khrít-mâat Christmas day noun

ทุกคน thúk khon everybody noun

ทํางาน tham ngaan work verb

ยงั yang still adverb

ร้อน ráawn hot adjective

คนืนี � khuuen-níi tonight adverb, noun

SAMPLE SENTENCES

อากาศที�เมืองไทยร้อน และชื �น
aa-gàat thîi muueang-thai ráawn láe chúuen 
"The weather in Thailand is hot and 
humid."

ดวงอาทิตย์กําลงัแผดเผาทะเลทรายที�ร้อน
duuang-aa-thít gam-lang phàaet-phǎo thá-lee-
saai thîi ráawn 
"The sun is heating the hot desert."
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คนืนี �มีดาวสว่างไสวเตม็ท้องฟ้า
khuuen-níi mii daao sà-wàang-sà-wǎi dtem tháawng-fáa. 
"There are many bright stars tonight."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

สุขสันตวัน
คริสตมาส
นะ

sùk-săn 
wan khrít-
mâat ná

Merry Xmas

Christmas is indeed an important day for 
Thai Christians. Even though Budhism is 
Thailand's state religion, you can still see 
some Christmas decorations and 
Christmas trees, mainly in shopping malls 
and hotels. This is done partially for the 
commercial value, and partly as an 
expression of the Thai spirit of fun.

ทุกคน thúk khon everyone.

Thai people celebrate Christmas by having 
a Christmas party among their friends and 
co-workers. Activities include things like gift-
ruffles and gift-exchanges. However, 
please note that it is not a national holiday 
and people have to go to school and work 
during the day.
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THAI

1. วิน: ครบรอบวนัแตง่งาน � ปี

2. แพร: ยินดด้ีวยนะคะ

3. เอ็ม: � ปีแล้วหรอเนี�ย

4. มายด์: ขอให้รักกนัไปนานๆนะ

5. นํ �าฝน: ไปฉลองกนัที�ไหนเอ่ย

ENGLISH

1. WIN: 1 year wedding anniversary

2. PHRAAE: Congratualtions!

3. EM: Is it a year already?

4. MAAI: Wish you love each other for a long time!

5. NÁM PHŎN: Where are you going to celebrate?

ROMANIZATION

1. WIN: khróp-ra ̂awp wan dtàeng-ngaan nu ̀eng bpii

CONT'D OVER
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2. PHRAAE: yin dii dûuai ná khá

3. EM: nu ̀eng bpii láaeo ra ̌aw nîia

4. MAAI: kha ̌aw hâi rák gan bpai naan naan ná

5. NÁM PHŎN: bpai chà-la ̌awng gan thi ̂i năi òoei

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

ครบรอบ khróp ra ̂awp anniversary verb

วนัแตง่งาน wan dtàeng-ngaan wedding day noun

ปี bpii year noun

รัก rák love verb

นานๆ naan naan long time adverb

ฉลอง chà-la ̌awng celebrate verb

ที�ไหน thîi-nǎi where adverb

SAMPLE SENTENCES

พอ่ของดฉินัอายหุ้าสบิหกปี
phâaw khǎawng dì-chǎn aa-yú  hâa -sìp-hòk bpii. 
"My father is fifty-six years old."

ผู้ชายรักผู้หญิง
phûu-chaai rák phûu-yǐng 
"The man loves the woman."
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ฉนัรักเธอ
chǎn rák thooe. 
"I love you."

คนืพรุ่งนี �คณุจะไปที�ไหน
khuuen phrûng-níi khun jà bpai thîi nǎi 
"Where are you going tomorrow night?"

บ้านของคณุอยูที่�ไหน
bâan khǎawng khun yùu thîi-nǎi 
"Where is your house?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

Thai
 

English About this Expression

ครบรอบวัน
แตงงาน

khróp-
ra ̂awp wan 
dtàeng-
ngaan

wedding 
anniversary

Recently, thai people have begun to place 
more importance on their wedding 
anniversaries. We can often see people 
post their celebration on social media.

1 ป nu ̀eng bpii 1 year

On this day, men normally take their wives 
out to have a nice dinner or give her a 
special present.
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